
Res. No. 9-10 que aprueba el Convenio Cultural, suscrito en fecha del 17 de junio del
1981, entre la Repùblica de Chile y la Repùblica Dominicana.

EL CONGRESO NACIONAL
En Nombre de la Repùblica

Res. No. 9-10

VISTO: E1 lnciso 14 de1 Articulo 37 de la Constituciôn de la Repflblica.

VISTO: E1 Convenio Cultural, suscrito en fecha 17 de julio de l98 1, entre la Repflblica de
Chile y la Repflblica Dominicana.

R E SU E L V E:

IINICO: APROBAR el Convenio Cultural, suscrito en fecha 17 de julio de 1981, entre la
Repflblica de Chile y la Repflblica Dominicana.

A través de este Convenio, 1% partes realizarân todos 1os esfuerzos para ampliar 1as
relaciones educacionales en todos 1os niveles de la actividad docente, académica y
cientifica para facilitar 1os intercambios y vinculaciones personales, estudiantiles y
docentes', promoverân el reciproco reconocimiento de 1os estudios completos y parciales, y
el de 1os certificados, grados académicos y titulos profesionales, en la forma como 1os
otorga y reconoce oficialmente el otro pais para todos 1os fines educacionales académicos y
de ejercicio profesional consiguientes. En el âmbito cultural, se comprometen a facilitar en
sus tenitorios la difusiôn de expresiones de la cultura nacional de la contraparte, segfm 1os
procedimientos que se indican en el citado Convenio o aquellos que sugiera la Subcomisiôn
de Trabajo, que copiado a la letra dice asi:
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CONVENIO CULTUM L ENTRE LA REPUBLICA DE CHILE
Y LA REPUBLICA DOMINICANA

E1 Gobierno de la Repflblica de Chile y el Gobierno de la Repflblica Dominicana, en
adelante 1as Altas Partes Contratantes, inspiradas en el deseo comfm de promover e
intensificar 1as relaciones culturales, educacionales y cientificas, convienen en lo que sigue:

CAPITULO 1: EDUCACION

ARTICULO 1

Las Altas Partes Contratantes realizarân todos 1os esfuerzos para ampliar 1% relaciones
educacionales en todos 1os niveles de la actividad docente, académica y cientifica y facilitar
1os intercambios y vinculaciones personales, estudiantiles y docentes.

ARTICULO 11

Las Altas Partes Contratantes promoverân el reciproco reconocimiento de 1os estudios
completos y parciales y el de 1os certificados, grados académicos y titulos profesionales, en
la forma como 1os otorga y reconoce oficialmente el otro pais para todos 1os fines
educacionales académicos y de ejercicio profesional consiguientes.

La Subcomisiôn de Trabajo que establece el presente Convenio, discutirâ y propondrâ un
Acuerdo Complementario que regule este reconocimiento y, una vez suscrito, se entenderâ
que forma parte de1 Convenio.

Quedarâ entendido que antes de aprobarse y ponerse en vigencia dicho acuerdo se obtendrâ
de 1as autoridades educacionales convspondientes la aceptaciôn de sus términos.

ARTICULO 111

Las Altas Partes Contratantes se concederân mutuamente becas en sus centros
educacionales, cientificos y culturales, segfm modalidades determinadas en el Articulo V
de1 Convenio Bâsico de Cooperaciôn Técnica y Cientificao suscrito entre la Repflblica de
Chile y la Repflblica Dominicana el 12 de septiembre de 1975 y en 1as Notas
intercambiadas por ambos Gobiernos con fecha 17 de julio de 1981.



ARTICULO IV

Las Altas Partes Contratantes promoverân el intercambio de profesores, investigadores y
otros especialistas, segfm 1% modalidades que se consignen en 1os Programas Ejecutivos
Especificos acordados por la Subcomisiôn de1 Grupo de Trabajo Mixto Permanente a que
se refiere el Articulo X1.

CAPITULO 11: CULTURA

ARTICULO V

Las Altas Partes Contratantes se comprometen a facilitar en sus tenitorios la difusiôn de
expresiones de la cultura nacional de la Contraparte, segfm 1os procedimientos que se
indican en el presente Convenio Bâsico o aquellos que sugiera la Subcomisiôn de Trabajo.

ARTICULO V1

Para la consecuciôn de1 fin sefialado en el articulo precedente, 1as Altas Partes Contratantes
facilitarân y fomentarân la instalaciôn en sus respectivos ten-itorios, de centros culturales de
la Contraparte.

ARTICULO V11

Las Altas Partes Contratantes promoverân el intercambio y la circulaciôn reciprocos de
instrumentos de comunicaciôn referidos a la producciôn cultural de sus pueblos.

Se asimilan a esta categoria 1as obras y bienes culturales, cuyo intercambio y circulaciôn
estarân solo limitados por 1as normas internas de protecciôn de1 Patrimonio Cultural
Nacional.

ARTICULO V111

A fin de promover el mutuo conocimiento de sus culturas, 1% Altas Partes Contratantes
facilitarân la actividad de 1os agentes de difusiôn cultural de la otra, en su tenitorio.



Las actuaciones profesionales de esos agentes, que cuenten con el patrocinio de sus
respectivos Gobiernos, gozarân en el territorio de la Contraparte de 1os beneficios que la
legislaciôn de cada Parte concede a sus eventos culturales a 1os que se otorga auspicio
oficial.

ARTICULO IX

Las Altas Partes Contratantes procurarân contemplar dentro de sus planes y programas de
ensefiarlza, en todos 1os niveles educacionales, la difusiôn y el conocimiento de la historia,
geografia, arte y otras manifestaciones culturales de la Contraparte, segfm la naturaleza de
1os estudios.

ARTICULO X

Las Altas Partes Contratantes promoverân la concesiôn de facilidades reciprocas que
permitan el conocimiento y la difusiôn de la cultura de la Contraparte a través de 1os
medios de comunicaciôn masiva, entendiendo por tales la prensao radio, televisiôn y
cualquier otro de naturaleza anâloga.

En virtud de ello la Subcomisiôn de Trabajo acordarâ Programas Ejecutivos Especificos.

Con conocimiento de 1as Altas Partes Contratantes sus medios de comunicaciôn masiva
podrân tomar contacto directo y formalizar acuerdos de cooperaciôn mutua.

CAPITULO 111: DE LA SUBCOMISION DE TRABAJO Y SUS FACULTADES

ARTICULO X1

Para la aplicaciôn de1 presente Convenio, créase una Subcomisiôn de Trabajo de1 Grupo
Mixto Permanente contemplado en el Convenio Bâsico de Cooperaciôn Cientifica y
Técnica a que hace referencia el Articulo 111 de este Acuerdo.

Esta Subcomisiôn estarâ integrada por especialistas y asesores en cada una de 1as materias
objeto de este Convenio.

Sesionarâ conjuntamente con el Grupo antes mencionado y 1os proyectos y programas de
1os que conozca, deberân ser sometidos previamente a la consideraciôn de 1os respectivos
Ministerios de Relaciones Exteriores.



La Subcomisiôn de Trabajo deberâ proponer 1as enmiendas y modificaciones necesarias al
presente Acuerdo cuando 1as circunstancias asi lo aconsejen.

CAPITULO 1V: NORMAS COMPLEMENTARIAS

ARTICULO X11

Los Programas Ejecutivos Especificos abarcarân 1os campos de la educaciôn, la ciencia y la
cultura e incluirân, entre otras, 1as siguientes actividades'.

A.

B.

Enviar profesores, especialistas e investigadores para trabajar en centros
educacionales, cientificos y culturales de la Contraparte.

Organizar reuniones de expertos o de funcionarios responsables de servicios
relacionados con el presente Convenio, para el estudio de temas especificos, el
intercambio de experiencias, la planificaciôn y programaciôn y la formulaciôn de
planes, programas y proyectos para ensefianza técnica y la formaciôn profesional.

ARTICULO X111

Las Altas Partes Contratantes se otorgarân toda clase de franquicias administrativas,
aduaneras y portuarias, autorizando la importaciôn libre de derechos, tasas e impuestos de
toda el material y equipo didâctico, de extensiôn e investigaciôn, instrumentos y equipos de
comunicaciôn cultural de naturaleza pedagôgicao obras de arte, muebles, equipos e
instrumentos musicales destinados a exposiciones, conciertos o centros culturales y todo
otro elemento necesario para dar cumplimiento al presente Convenio, siempre que no
persigan fines lucro.

ARTICULO X1V

Las actuaciones o actividades de 1os agentes de difusiôn cultural que cuenten con el
auspicio oficial de la Contraparte, estarân exentos de todo tipo de impuesto o gravamen.

ARTICULO XV

Las Altas Partes Contratantes facultan a la Subcomisiôn de Trabajo para efectuar 1os
trâmites relativos al otorgamiento de 1as facilidades y liberaciones a que se refieren 1os dos
articulos precedentes.
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ARTICULO XV1

A 1os efectos de1 presente Convenio Bâsico, 1os términos se definen segfm se indican:

lnstrumentos de Comunicaciôn: Todos 1os elementos fisicos transmisores de
educaciôn, ciencia y cultura.

Agentes de difusiôn cultural'. Las personas o grupos de personas que cumplan
temporal o permanentemente actividades de ejecuciôn, interpretaciôn,
representaciôn, divulgaciôn, docencia e investigaciôn.

Programa Ejecutivo Especifico: E1 conjunto de propuestas de acciones tendentes a
la ejecuciôn de 1os objetivos establecidos en el presente Convenio y a cumplirse
dentro de1 plazo determinado.

C . -

ARTICULO XVII

E1 presente Convenio, sujeto a la ratificaciôn de 1as Altas Partes Contratantes, entrarâ en
vigencia en el momento de1 Canje de 1os instrumentos de ratificaciôn respectivos, que se
realizarâ en la ciudad de Santiago, Chile y permanecerâ vigente hasta un afio después de la
fecha en que fuere denunciado por cualquiera de ellas.

Hecho en la ciudad de Santiago, Chile, a 1os 17 dias de1 mes de julio en dos ejemplares
originales en idioma espafiol de1 mismo tenor e igualmente auténticos.

POR EL GOBIERNO DE LA
REPUBLICA DE CHILE

POR EL GOBIERNO DE LA
DE LA REPUBLICA DOMINICANA

RENE ROJAS GALDAMES
Embajador

Ministro de Relaciones Exteriores

MANUEL E. TAVARES ESPAILLAT
Secretario de Estado de Relaciones Exteriores



DADA en la Sala de Sesiones de1 Senado, Palacio de1 Congreso Nacional, en Santo
Domingo de Guzmân, Distrito Nacional, Capital de la Repflblica Dominicana, a 1os ocho
(8) dias de1 mes de mayo de1 afio dos mi1 nueve (2009)., afios l66 de la lndependencia y l46
de la Restauraciôn.

Reinaldo Pared Pérez
Presidente

Dionis Alfonso Sânchez Carrasco
Secretario

Rubén Dario Cruz Ubiem
Secretario

DADA en la Sala de Sesiones de la Câmara de Diputados, Palacio de1 Congreso Nacional,
en Santo Domingo de Guzmân, Distrito Nacional, capital de la Repflblica Dominicana, a
1os quince (15) dias de1 mes de diciembre de1 afio dos mi1 nueve (2009)., afios 1660 de la
lndependencia y 1470 de la Restauraciôn.

Julio César Valentin Jiminiân
Presidente

Gladys Sofia Azcona de la Cruz
Secretaria

Teodoro Ursino Reyes
Secretario

LEONEL FERNiNDEZ
Presidente de la Repùblica Dominicana

En ejercicio de 1as atribuciones que me confiere el Articulo 55 de la Constituciôn de la
Repflblica.

PROM ULGO la presente Resoluciôn y mando que sea publicada en la Gaceta Oficial, para
su conocimiento y cumplimiento.

DADA en Santo Domingo de Guzmân, Distrito Nacional, Capital de la Repflblica
Dominicana, a 1os diecinueve (19) dias de1 mes de enero de1 afio dos mi1 diez (2010)., afios
l66 de la lndependencia y l47 de la Restauraciôn.

LEONEL FERNiNDEZ


